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Введение
В последние десятилетия большинство исследований в области лингвистики текста, стилистики, литературоведения, фольклористики и лингвокультурологии не обходятся без рассмотрения интертекстуальности как одной из постоянных и наиболее значимых категорий текста. Такие филологи, как М.М. Бахтин, Н.С. Валгина, В.В. Виноградов, Б.М. Гаспаров, А.К. Жолковский, В.В. Зирка, Ю.Н. Караулов, Р.Я. Клейманн, Н.А. Кузьмина, Ю.М. Лотман, А.А. Лучик, Г.И. Лушникова, П.В. Рыхло, Н.А. Фатеева, Н.В. Черкас, и многие другие в своих работах осветили различные аспекты межтекстовых связей, широко применяя интертекстуальный подход при анализе художественного текста.

При этом далеко не все ученые используют термин интертекстуальность, который был впервые введен Ю. Кристевой лишь в шестидесятых годах прошлого века. В филологической литературе до сих пор не существует единого определения этого понятия. Однако, наблюдая за природой интертекстуальных связей, практически все исследователи приходят к выводу, что для каждой культуры существуют тексты, которые чаще других становятся источником для обращения авторов к ним как к авторитетным текстам, а также для создания вторичных текстов, или метатекстов. Среди таких «сильных», прецедентных текстов русской культуры одно из центральных мест принадлежит Библии как основному сакральному тексту. Русская литература богата библейскими мотивами и символикой. 

Интертекстуальные библейские включения представлены в произведениях в виде цитат и аллюзий, которые отсылают к символам, образам, сюжетам и ситуациям Библии, обогащаются новыми значениями в метатекстах и способствуют оригинальному построению всего текста. Значение Библии для развития русской культуры трудно переоценить. Многие русские писатели в своем творчестве широко используют Библию как прототекст. В данной работе предпринимается попытка сравнительно-сопоставительного анализа использования библейских образов и мотивов в произведениях замечательных русских писателей ХХ века — Л.Н. Андреева и М.А. Булгакова.

Несмотря на то что оба писателя работали в первой трети 20 века, условия для их творчества были абсолютно разными. Если до прихода коммунистов к власти религия считалась одной из важнейших составляющих общественной жизни людей, то после революции ситуация кардинально изменилась. Однако все попытки вытеснить религию, заменив ее атеизмом и коммунизмом, не смогли вытолкнуть закрепленные традицией элементы библейских текстов, библейские мотивы и образы-символы из русского языка и художественной литературы, фундаментальные ценности и общечеловеческие идеалы — из сознания людей.

Художественные творения Л.Н. Андреева, в частности, произведения евангельского цикла, и романы М.А. Булгакова «Белая гвардия» и «Мастер и Маргарита» пронизаны символикой христианства. Литературное творчество этих писателей в разной степени исследовалось как литературоведами, так и лингвистами. В литературоведческом аспекте рассматривают литературно-художественное наследие Л.Н. Андреева современные исследователи И.И. Московкина, А.А. Рубан, С.А. Венгеров, Ю.В. Грузин, Т.Г. Свербилова, А.А. Косенко и др. [17, 26, 59, 103, 104 и др.]. В том же ключе исследуется и творчество М.А. Булгакова (см. работы А.Н. Баркова, И.А. Галинской, Б.М. Гаспарова, А. Зеркалова, О.И. Кобзар, Г.А. Лесскиса, Т. Поздняевой, Б.М. Соколова, Л.А. Хрячковой, М.О. Чудаковой, Е.А. Яблокова, Л.М. Яновской и др. [29, 33, 133, 135, 138 и др.]), но в последние годы появились также исследования, затрагивающие специфику структурно-стилистической и семантической организации его произведений (диссертации Л.Е. Красовицкой, С.А. Красниковой, С.Н. Никифоровой). Однако библейский интертекст произведений Л.Н. Андреева и М.А. Булгакова, с охватом культурологического и мифологического аспектов, филологической наукой изучен слабо. Между тем проблема установления и описания контактов между текстами весьма актуальна в современной филологии, поскольку «метатексты активизируют структуру, актуализируя в сознании (памяти) адресата определенный текст» [43] и тем самым способствуя адекватной интерпретации исследуемого текста. Актуальность данной работы обусловливается также интересом современных исследователей к языковой личности и прежде всего к языковой личности писателя, его художественным вкусам и творческим принципам.

Объектом исследования стали произведения Л.Н. Андреева и М.А. Булгакова. 

Предметом исследования является библейский интертекст произведений этих писателей, формы его языковой реализации и выполняемые в текстах функции.

Материалом для диссертационной работы послужили произведения евангельского цикла Л.Н. Андреева и романы М.А. Булгакова «Белая гвардия» и «Мастер и Маргарита» (разные редакции). Выбор материала для исследования продиктован тем, что Л.Н. Андреев был достойным продолжателем традиций русской литературы 2-й половины 19 века и одновременно глубоким новатором, предвосхитившим многие из путей развития мировой литературы; произведения же М.А. Булгакова не только вобрали в себя и сконцентрировали накопленный литературой и искусством в целом опыт, но и во многом предопределили развитие русской литературы второй половины 20 века.

Целью исследования является выявление и рассмотрение доминантных библейских мотивов и образов-символов как репрезентантов библейского интертекста в творчестве Л.Н. Андреева и М.А. Булгакова, установление их эстетико-конструктивной, их смыслообразующей роли в произведениях названных писателей.

Цель диссертационной работы обусловливает задачи, которые необходимо решить в ходе исследования:

1) рассмотреть источники, связанные с исследованием интертекстуальности как значимой категории художественного текста; разработать терминологический аппарат исследования;

2) выявить доминантные библейские мотивы и образы-символы в исследуемых произведениях Л.Н. Андреева и М.А. Булгакова;

3) определить роль интекстных компонентов в раздвижении временных рамок и расширении культурного пространства художественного текста, а также в создании предпосылок для возникновения различных ассоциаций;

4) установить языковое, структурно-семантическое, функциональное своеобразие использования библейских интекстов в художественных произведениях Л.Н. Андреева и М.А. Булгакова.

Для решения поставленных задач применялись такие научные методы, как описательно-стилистический, с помощью которого характеризовались стилистические особенности фрагментов текста, структурно-стилистический, позволивший установить функции используемых средств и приемов, их значение и назначение; метод сплошной выборки, примененный при сборе языкового материала для его дальнейшего анализа; сравнительный, который способствовал проведению сопоставления-противопоставления интекстов в рамках одного произведения, разных произведений одного автора, а также в художественных текстах разных авторов; элементы количественного анализа текста для выявления относительной частотности языковых единиц в тексте и интерпретативный метод для трактовки смысловых феноменов рассматриваемых текстов. 

Научная новизна и теоретическая значимость диссертации. Современная филологическая наука характеризуется не только многообразием точек зрения, но и размытостью многих терминов и понятий. В данном исследовании предпринята попытка уточнить используемый терминологический аппарат, а именно такие термины, как «интертекстуальность», «цитата», «аллюзия», «мотив» и «образ-символ». В работе установлены и описаны способы репрезентации прецедентных фактов (библейских мотивов и образов-символов) в евангельском цикле Л.Н. Андреева и в романах М.А. Булгакова «Белая гвардия» и «Мастер и Маргарита»; выделены маркеры интекстных компонентов в названных произведениях, определены их основные функции, их эстетико-конструктивная роль в новом текстовом пространстве. Путем сравнительного анализа использования библейского интертекста в творчестве Л.Н. Андреева и М.А. Булгакова не только установлены важные особенности их художественно-речевых стилей, но и внесены уточнения в описание структуры одной из ключевых категорий художественного текста – образа автора.

Практическое значение. Результаты, полученные в ходе исследования, могут быть использованы в курсе стилистики, филологического анализа текста, лингвокультурологии, а также в спецкурсах по изучению интертекстуальности и творчества русских писателей первой трети 20 века.

Отдельные положения диссертационного исследования обсуждались на занятиях научного семинара аспирантов, на заседаниях кафедры русского языка Харьковского национального педагогического университета имени Г.С. Сковороды, были представлены на следующих конференциях: Международная научно-практическая конференция «Актуальные проблемы функциональной лингвистики» (Харьков, 2005), Международная научно-практическая конференция «Мова у професійному вимірі: комунікативно-культурний аспект» (Харьков, 2005, 2008), ІІ Международная научно-практической конференция «Вища освіта та наука без меж» (Днепропетровск, 2005), «Текст и его единицы в аспекте разных лингвистических парадигм» (Харьков, 2007), ХV и XVI международные научные конференции им. проф. Сергея Бураго «Мова і культура» (Киев, 2006 и 2007), международной научно-практической конференции "Мова і світ" (Ялта, 2008), научно-практическая конференция молодых ученых «Методологія сучасних наукових досліджень» (Харьков, 2005).

Содержание диссертации отражено в 8 публикациях, 6 из которых опубликованы в научных журналах и сборниках, утвержденных ВАК Украины в качестве ведущих специализированных изданий.

Структура диссертационного исследования – работа состоит из введения, трех глав, заключения и списка использованной литературы (141 наименование). Общий объем работы – 209 стр. 
Заключение

В результате проведенного исследования можно сделать следующие обобщения.

Интертекстуальность представляет собой одну из важнейших текстовых категорий, поскольку при создании художественных текстов их создатели опираются на многовековой опыт, культурную память слова, культурные фоновые знания и интертекст, как неотъемлемую часть мировой литературы.
Выбор авторов художественных текстов, рассматриваемых в настоящем исследовании, обусловлен тем, что библейский интертекст играет важнейшую роль в смыслообразовании и формообразовании произведений Л.Н. Андреева и М.А. Булгакова, а также тем, что глубокое понимание этих художественных текстов невозможно без учета взаимодействия между ними и Писанием. Разножанровость анализируемых произведений не является препятствием для исследования библейского интертекста, поскольку он включается в произведения практически любого литературного жанра.

Использование библейских интекстов позволило обоим писателям достичь яркой выразительности, динамичности изложения и семантической многослойности. В то же время отсылки к Писанию вызывают определенную оценочную реакцию читателя, в сознании которого существует некий инвариант восприятия мотивов и образов-символов, восходящих к Библии. 

Мотив рассматривается нами как семантически емкая единица текста, которой присуща внутренняя динамичность, повторяемость и символичность. Другой смысловой единицей текста выступает образ-символ, характеризующийся отвлеченной, абстрактной природой и многозначностью, возникающей вследствие закрепления за ним определенных ассоциаций. В художественном произведении между этими смысловыми единицами устанавливаются многомерные семантические связи. Мотивы и образы-символы актуализируются в тексте в виде конкретных интекстов, которые представляют собой цитаты и аллюзии, различающиеся по объему, частотности и местоположению (позиции) в принимающем тексте. Анализ способов языкового воплощения библейских мотивов и образов-символов позволяет выявить закономерности и специфику их актуализации указанными писателями.
Доминантными сквозными мотивами в исследуемых произведениях являются мотив чуда, двойственности и Апокалипсиса. Мотив чуда у обоих авторов включает в себя мотивы воскресения-исцеления, веры и надежды на чудо и используется со значением знамения. Данный мотив является амбивалентным, т.е. трактуемым как позитивно, так и негативно. В текстах произведений обоих писателей мотив чуда реализуется лексическими средствами (словами-маркерами, номинативными аллюзиями), которые образуют словообразовательные гнезда и семантические поля, и сюжетно-композиционными приемами (троекратным повтором знамения и созданием подтекста). Индивидуально-авторское понимание чуда обусловливает его трактовку Л.Н. Андреевым не как воскрешения-исцеления, а как выхода из могилы. Чудеса в булгаковских произведениях характеризуются в рамках не только христианской, но и сказочной традиции.
Мотив двойственности является важным в произведениях М.А. Булгакова и ведущим в творчестве Л.Н. Андреева, отражая личность и стремления самого автора. У обоих писателей этот мотив воплощается с помощью таких эксплицитных средств, как словообразовательное гнездо 
(-дв-), лексические единицы с префиксом полу-, фамилии персонажей и название болезни раздвоения личности (М.А. Булгаков), разделительные конструкции (Л.Н. Андреев). Он включается в тексты обоих писателей в форме номинативных библейских мифологических аллюзий (образов, делящих мир, реальность, личности персонажей и т.д. пополам) и упоминания общефилософских бинарных оппозиций.
Мотив Апокалипсиса пронизывает произведения обоих писателей, но в качестве доминантного выступает только в творчестве М.А. Булгакова. Идею неотвратимости наказания несут произведения и Л.Н. Андреева, и М.А. Булгакова. Однако значения очищения и прощения, входящие в мотив Апокалипсиса, получают реализацию лишь в произведениях М.А. Булгакова. Этот мотив семантически переплетается с образами Страшного Суда, креста, крови и числовой символикой.

Наиболее семантически емкими библейскими образами-символами в произведениях названных авторов являются Библия, крест, меч, Иисус Христос, Иуда Искариот, нечистая сила.
Образ-символ Библии представлен в виде развернутой аллюзии в анализируемом цикле Л.Н. Андреева, а булгаковские романы включают как аллюзии, так и цитаты.

Несмотря на нечастое использование образа креста Л.Н. Андреевым, этот образ-символ выполняет в его произведениях не только номинативную, но и смыслообразующую и отсылочную функции. У М.А. Булгакова же образ креста часто повторяется, обрастает новыми смыслами, реализуясь как в прямом предметном, так и в переносных абстрактных значениях, и включает в себя образ-символ церкви. 
Тесно связанным с данным образом-символом предстает образ меча, который в произведениях обоих писателей раскрывается в составе неточных новозаветных цитат. В андреевских рассказах и повести образ-символ меча предстает в прямом значении, а в булгаковских произведениях он реализуется и в метафорических значениях, сочетаясь с мотивами Апокалипсиса и чуда.

Прецедентные имена Иисуса Христа и Иуды Искариота представлены в произведениях рассматриваемых писателей в связи с мотивами веры и предательства. При этом мотив предательства у Л.Н. Андреева связан не только с Иудой, но и с традиционными христианскими персоналиями, а у М.А. Булгакова воплощается в образах персонажей, которые принадлежат к разным историческим эпохам, описываемым в романах.

Семантической основой для образа-символа нечистой силы служит противопоставление добро-зло. У Л.Н. Андреева этот образ реализуется на разных языковых уровнях, в то время как для М.А. Булгакова основными средствами его реализации являются лексические. Булгаковские романы богаты персонажами и мифологическими образами, представляющими нечистую силу или ассоциирующимися с ней.
Оба писателя использовали как точные, так и трансформированные интексты, среди которых преобладают неточные включения, поскольку к ним относятся и трансформированные цитаты, и аллюзии, которые по сути являются преобразованными компонентами других текстов. 

Библейские мотивы и образы-символы выполняют внутритекстовые функции, связанные с текстовыми категориями (информативности, связности, проспекции и ретроспекции, интеграции и завершенности и др.), и функцию интертекстуальную (отсылающую к другим текстам). 

Библейский интертекст является одним из важнейших средств создания и актуализации подтекстовой информации, несущей авторскую оценку. Разная степень прорисовки образов, разные объекты концентрации внимания этих писателей свидетельствуют об индивидуальности авторского подхода, о том, что именно эти библейские интекстные компоненты позволяют писателям аргументировать свою мысль, вызвать определенное поле ассоциаций у читателя, направляя его по тому пути, который интересует создателя текста, заставить читателя взглянуть по-новому на библейские образы.
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